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MOTTO

“Kebiakan itu seperti cairan, Kequnganmnya terfetal pada penerapan yang benar.
Oranyg pintar bisa gagal karena terlalu mentEirfan banyak hal sedangban orang
bodoh seringkali berfasil dengan melakukan tindakan vang tepat”.

{ Nielsom_dssa )

" Setiap pesimisme seninghall ditimbutfan bufan oeh awan gefap difangit
akan tetapi karena Raum pestmtisme ttu sendirt yang memakar kgoa mata Ritam "
{ Ir. Soekgrno )

" Siapa takut menghadap Resulitan akan tetap dalam Egsufitan, siapa mundir
menghadapt rintangan tidak sempai pada tujuan”.
(N Cosson )
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ABSTRAK

Anita Khoirismaya. 2006 Kemampuan Menggunakan Keata Serapon Bahasa
inggris datam Kalimat Bahasa Indonesta Siswa Kelas [ SMA Muhamimadivah 3
Jember, Skripsi Program Pendidikan Bahasa dan Sasira Indonesia, Jurusan
Pendidikan Bahasa dan Seni, Fakultas Kepuruan dan lmu Pendidikan [niversitas
Jember.

Pembimbing I ; Drs, Parto, MPd
Pembimbing 1I: Dirs. Muji, M Pd

Kata kunci: kermpmpuan, kata serapan bahasa Inggris, kalimal

Penelitian ini menpenai kemampuan menggunakan kata serapan bahasa
Ingpns dalam kalimat bahasa Indonesia siswa kelas 11 SMA Muhammadivah 3
lember. Berdasarkan observasi awal diketaln bahwa masih banyvak siswa yang
belum tepat dalam menuliskan dan menggmakan kata serapan bahasa Inperis
dengan benar pada kahimat sespai dengan bidang yang telah ditentukan,
Permasalahan dalam penelitian ini secara umum membahas tentang bagaimana
kemampuan menggunakan kata scrapan bahasa Ingpris dalam kalimal bahasa
Indonesia siswa kelas 1 SMA Muhammadiyvah 3 Jember, Agar penclhitian ini lebih
terarah secara khusus dirumuskan permasalahan sebagai berkat ;. (1)
bagammanakah kemampuan menuliskan kata serapen bahasa Inggris dalam bahasa
Indonesia yang benar siswa kelas 11 SMA Mubammadiyah 3 Jember, (2)
bagmimanakah kemampuan menggumakan kara serapan bahasa Inggenis dibidang
pemeniniaban  dalam  kalimat bahasa Indonesia  siswa  kelas [ SMA
Muhammadivah 3 Jember, (3) bagaimanakah kemampuan menggunakan kata
serapam bahasa Inggris dibidang ekonomi dalam kaloat bahasa ndonesia siswa
kelas 1l SMA Mubammadiyah 3 Jember, (4) bagaimanakah kemampuan
menggunigkan kata serapan bahasa Inggris dibidang transporiasi dalam kalimat
babasa Indonesia siswa kelas 11 SMA  Mubammadivah 3 Jember, (5)
bagaimanakah kemampuan mengpunakan kata serapan bahasa Ingpris dibidang
pertanian dalam kalimat bahasa Indonesiasiswa kelas 11 SMA Muhammadiyah 3
Jember. Tujuan dalam penelitian ini secara wmum adalah uniuk mendeskripsikan
kemampuan menpgunakan kata scrapan bahasa Ingpris dalam kalimat bahasa
Indonesia siswa kelas 1 SMA Mulammadivah 3 Jember, Secara khusus untuk
mendeskripukan kemampuan © (1) memoliskan kosa kata serapan bahasa Inggris
dalam kaidah bahasa Indonesia yang benar, (2) mengzunakan kata serapan bahasa
Inggnz dalam Didang pemenintaban pada kalimat bahasa Indonesia, (3)
mengpunakan kata serapan bahasa Inggrs dalam biding ckonomi pada kalimat
bahasa Indonesia, (4) mengeumakan kata scrapan bahasa Inggns dalam bidang

=i


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

transportasi pada kalimat bahasa Indonesia, (5) menggunakan kata serapan bahasa
Ingens dalam bidang pertamian pada bidang pertanian.

Penehtian ini menggunakan rancangan penelinan kuanutant dan jenis
penclitian deskriphl Metode pengumpulan data vang digunakian adalsh tes.
Instrumen  penelitian terdiri dar instrumen pengumpul data dan instrumen
pemandu anahsis pengumpul data. Metode analisis data desknptil yang terdin
dan - (1) seleksi data, {2) pengoreksian, (3) pembobotan, (4) penghitungan, dan
(5) pengkoalifkasian.

Hasil pembahasim kemampuan siswa kelas 1T SMA Muharmwadivah 3
Jember terdin dan - (1) kemampuan menuliskan kata serapan bahasa Inggris yang
benar dalam bahasa ndomesin tergolong dalam katepon cukup, dengan farnf
penguasaan kurang dan 65 %, (2) kenampuoan menggomakan kata serapan bahasa
Inggns dalam bidang pemenintahan tergolong dalam kategor cukup, dengan taraf
penguasaan kurang dan 60 %, (3) kemampuan menggunakan kata scrapan bahasa
Inggns dalam bidang ehonomi tergolong dalam kategori cukup, dengan tarafl
penpuasasn kurang dan 70 %, (4) kemampuan menggunakan kata scrapan bahasa
Inggns dalam bidang transportasi tergolong dalam katepori kurang, dengan taraf
penpuasaan kurang dari 60 %, {(5) kemampusn menggunakan kata serapan bahasa
linggnis dalam bidang pertanian tergolong dalam kategori kurang, dengan taraf
penguasaan kurang dan 64 %

Saran dapat diberikan bagi | (1) Bagi guru bahasa Indoncsia kelas 11 ShMA
Muhammadiyah 3 Jember, schwbkmya melengkapi sarana pembelajaran dengan
mglen tambahan selain buku paket (misalnya mendata kata serapan yang terdapat
dalam wacana sural kabar, majalsh ), agar siswa memperoleh pengetahuan temtang
kaidsh dam penppunaan kata serapan yang benar dalam kalimat bahasa Indonesia
serfa dapal menambah kosa kata siswa. (2} Bagl siswa kelas 11 SMA
Muhammadiyah 3 Jember, hendaknya lebibh memperhattkan ketepatan pengunaan
kata serapan bahasa asmg khususnya bahasa Inppris sesuai dengan konteks
Kalimamya dan sesuai dengan bidang pemverapannys. Bagl siswa vang cukup
mampu harus lebih meningkatkan kemampuannya dengan memperbanvak latihan

latihzn. Bagi vang kursng mampuo schaiknya lebih meninpkatkan belajarnya
secars tekim dengan memperbanyak pengetahuan tentang kosa kata khusunya
bahasa Inggris (3} Bagi mahasiswa pendidikan bahasa dan sastra Indonesia,
hendakoya lebih memperdalam pengetahuan tentang kata serapan bahasa asing
khususnya kata serapan bahasa Inggris mengingal kosa kata serapan bahasa asing
Khususnya bahasa Inggrs fidak terbatas jumlahnya dan terdini dari herbagai
bidang penyerapan serta harus dapal mengeishui kaidah — kaidah penubisam kata
serapan yang benar dalam bahasa Indonesia sehingpa dapal mengaplikasikannya
dalam berbagai bentuk sesuai dengan konteksnyva.
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BAB 1. PENDAHULUA'

L1 Laiar Belakang

Tujuan pembelajaran Bahasa Indonesia pada jenjang pendidikan SML!
adalah membanty siswa mengembangkan kemampuan berkomumikas, batk hsan
maupmm tertulis (KBK © 6). Agar mampo menpunpkapkan pikiran, perasaan. dan
kemanannya dalam berkomuomikasi, seseorang ditontont mempunyval pengetabuan
tentanp bahasa dan bagaimana menppunakan bahasa itn yaitu bahasa Indonesia
dengan baik dan benar. Menggunakan Bahasa Indonesia dengan baik dan benar
didefinisikan schagai pemakaian bahasa Indonesia vang serasi dengan sasaranmya
dan mengerti tentang kasdalh - kaidah bahasa Indonesia dengan benar. Kaidah-
kaidah dalam berbahasa tulis mehiputi kadah tentang ¢jaan, kosakata (istilah) dan
tata bahasa (Sugono, 1997 - 6).

Berkaitan dengan pembelajaran kaidah kosa kata (istilah) serapan asing
dalam bahasa Indonesia, pembelajaran lentang kosa kala (1stilah) kata serapan
khususnya kata scrapan bahasa Ingpms perlu sckah dibemkan kepada siswa agar
tidak terjadi kesuhtan dalam menuliskan dan menggunakan katd serapan yang
berasal dan bahasa Inppris dalam babasa Indonesia sesuai dengan keperiuan
komunikasi dewasa imi dalam berbagai bidang scperti © pemeritahan, ekonomi,
transportas:, dan pertanian. Sesual dengan tuntunan dalam KBE (2004 : 9) pada
mata pelajaran bahasa Indonesia di SMA dmyatakan bahwa salah sstu fujuan
pembelajaran bahasa Tndonesia adalah siswa memiliki kemampuan menggumakan
bahasa Indonesia wniuk meningkatkan kemampuan infelekfual, kematangan
emosional, dan kematangan sosial Dengan demikign, jika  siswa  mammpu
menuliskam kala sevapan bahasa Inggris vang tepat dalam bahasa Indoncsis, siswa
akan mampu menppunakan kata scrapan bahass Inggns lersebut denpan tepat
pada kalimar bahasa Indomesia scsusi demgam bidang penyerapan yang telah
ditentukan. Misaloya : dalam bidang ckonomn Kata expert jika ditulis dalam
bahasa Indonesia menjadi chypor. Kata ekspor jika dipunakan dalam sebuah
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Bt

kalimat yang tepal adalah : ckspor miyak di Indonesia sedang mengalami
penunnan yang pesal,

Berdasarkan observasi awal yang dilakukan di SMA Mubammadiyah 3
Jember diketabii bahwa masih banyak siswa yang belum hisa menuliskan kata
serapan  bahgsa  Inggris ke dalam  bahasa Indonesia  vang  bengr  dan
menggunakannya ke dalam kalimat sesuai dengan bidang vang telah ditentukan.
Hal ini dapat dilihat dari salah sate contoh kata serapan bahasa Inggris yang
sudah diagarkan siswa vaitu kata conduire. Kata congwie jika ditalis dalam bahasa
Ivbomesia mengadi kopduite. Namun dalam menuliskan kala serapan bahasa
Inggns terscbut siswa banyak yang menjawab kondail, kondite, Schinggs pada
wakiu digunakan dalam kalimat menjadi tidak tepat misalnya @ Kondait siswa
vang burik harws dikcluarkan dan sckolah. Kata korciuite lebih fepal digunakan
dalam bidang pemeriniahan karena berhubimgan dengan perilaku pegawai dalam
suatu instansi. Berdasar latar belakang di atas, maka penelitian ini mengambil
Judu! Kemampuan Menggunakan Kata Serapan Bahasa Inggris dalam
Kalimat Bahasa Indonesia Siswa kelas 11 SMA Muhammadiyah 3 Jember.

1.2 Rumusan Masalah
Berdasarkan unman yang dipaparkan dalam latar belakang, secara umum
penchtian i membahas tentang bapaimanakah kemampuan menggonakan kata
serapan bahasa Ingprs dalam kalimat bahasa Indonesia siswa kelas [1 SMA
Muhammadmvah 3 Jember.
Penelinan imi agar lebih terarah seciora kKhuses dirumuskan permasalahan
sebagai berikut
1} Bagamanakah kemampuan menuliskan kata serapan bahasa Inggris dalam
bahass Indonesia yang benar siswa kelas [T SMA Muhammadiyah 3 Jember ?
2) Bagmmanakah kemampuan mengionakan kata serapan bahasa Imgpris
dibidang pemenntahan dalam kalimat bahasza Indonesia siswa kelas 11 SMA
Muhammadivah 3 Jember 7


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

3) Bagaimanaksh kemampuan menggunakan kata serapan  bahasa  Inggns
dibvidang ckonomi dalam kalimat bahasa Indonesia siswa kelas 11 SMA
Muhammadivah 3 Jember 7

4) Bapammanakah kemampusn mwenggunakan kata serapan bahasa Ingpris
dibidang transportasi dalam kalimat bahasa Indonesia siswa kelas [T SMA
Muhammadiyah 3 Jember 7

5) Bagammanakah kemampuan mengpunakan kata serapan bahasa Inggns
ditidang pertaman dalam kalimat bahasa [ndonesia siswa kelas 11 ShA
Muhammadivah 3 Jember 7

1.3 Tujuan Penelitian
Secara umum  penelitian  ini bertujuan  miuk  mendeskripsikan
kemampuean mengpunakan kata scrapan bahasa Inggnis dalam kalimat bahasa

Indonesia siswa kelas 11 SMA Muohammadivah 3 Jember. Berdasarkan tujuan

umum di atas dapat dirummuskan beberapa (ujuan khusus sebagai bertkut.

1} Mendesknipsikan kemampuan menuliskan kata serapan bahasa Ingymis dalam
bahasa Indonesia yang benar siswa kelas 11 SMA Muhammadivah 3 Jember.

2} Mendesknpsikan kemampuan mengpunakan kata serapan bahasa Inggns
dibidang pemerintahan dalam kalimat bahasa Indonesia siswa kelas 11 SMA
Muhammadivah 3 Jember

3) Mendeskripsikan Kemampuan menggunaksan kata serapasn bahasa Inggmis
dibidang ekonomi dalam kalimat bahass Tndonesia siswa kelas 11 SMA
Muhammadivah 3 Jember.

4) Mendeskripsikan kemampuan menggunakan kata serapan bahasa  Ingpris
dibidang tramsportasi dalam kalimat bahasa Indonesia siswa kelas [T SMA
Mubammadivah 3 Jember

5) Mendesknpsikan kemampuan mengpunakan kata serapan bahasa Inggnis
dibidang pertanian dalam kalimat bahaza Indonesia siswa kelas 1T SMA
Muhammadiyah 3 Jember.
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.4 Manfaat Penclitian
Hasil penelitian ini diharapkan dapat bermanfaar sebapa benboor.

1) Bagi guru bahasa dan sastra Indonesia SMA Muhammadiyah 3 Jember, dapai
digumakan  schagm  pertimbanpan  atau  masukan  unfuk  pengambamgm
pengyjaran selanjuinya, khususnya pengembangan pengajaran kosa kata.

2y Bayl =iswa SMA  Muhammadivah 3 Jember, dapat  digunakan  untuk
menambah pengetahuan tentang kata scrapan dan memperkava kosa kata
SIEWa.

31 Bagi mahasiswn Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia sebagai masukan
thalarm menambah wawasan i, khnsusnya pengetalman fentang kata serapan
vang selanjuiya dapat digunakan sebagai limghkah swal dalam melakukan
penelitian lanjutan,

L5 Dxefinisi Orperasional
Untuk menghindan pemahaman vang keliru terhadap permasalahan vanp
dibahas, berkut defimisi operasionalnya.

1} Kata serapan adalah kata yang diambil atse dipungut dard bahasa lain ke
dalam bahasa lertentu.

2) Kata serapan bahasa Inggns adalah kata-kata vang diambil atau diserap dari
bahasa Inggns yang dipergunakan dalam bahass Indonesia berdasarkan
strukiur bahasa Indonesia kemudian kata-kata tersebut diakin menjadi kosa
kata bahyasa Indonesia,

3) Kemampuoan menggunakan kata serapan bahasa Inggris diartikan sebaga
kesangpupan atan kecakapan dalam menuliskan dan memakal kata - kata
bahaza Inggris yang diserap dalam bahasy Indonesia ke dalam kabmal,
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L6 Hipotesis

Untuk mengarahkim dan melancarkan jalannya peneliian ini diambil
hipotesis sebagai berkut © Siswa kelas 11 SMA Muhammadivah 3 Jember deramg
mampy menggunakan kata serapan bahasa Inggris dalam kalimai, Pada observasi
awal yang telah dipaparkan di atas maka diambil Hipotesis kerja sebagai berikut
(1) siswa kelas [[ SMA Muhammadivah 3 fwrere mampm menoliskan kata
serapan bahasa Inggrs yvang benar dslmm bahasa Indonesia, (2) siswa kelas 1L
SMA Mubammadhiyah 3 kweang mampy menggunakan kara scrapan bahasa
Ingpns dalam kalmat bahasa Indonesia pada bidang pemerintahan (3) siswa
kelas Il SMA Muhammadivah 3 kwrang mampn menggunakan Kata serapan
bahasza Inggris dalam kalimat bahasa Indonesia pada bidang ckonomi, (4) siswa
kelas 11 SMA Muhammadivah 3 fwromg mampu menggunakan kata serapan
bahasa Inggris dalam kalimat bahasa Indomesia pada bidang transporiasi, (5) siswa
kelas 1T SMA Muhmmmadivah 3 kwrong mampyr menggunakan kata scrapan
bahasa Inggns dalam kalimat bahasa Indonenesia pada bidang pertanian.

Hipotesis di atas berdasarkan kriteria kemampuan yang telah ditentukan
vaiiu siswa dikategorikan mampu jika mencapa kisaran nila 76 % - 100 %, siswa
dikaleronkan cukup mampu jika mencapal kizaran nilai 56 % - 75 %, siswa
dikategorikan kurang mampa jika mencapai kisaran nilai 40 % - 55 %, dan siswa
dikategorikan hdak mampu jika mencapal kisaran nilal kurang dam 40 %,
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Pada bab i dipaparkan teori - teon vang digunakan sebagai dasar atau
acuan dalam penelitian schingea penehtian mi lebth terarah dan jelas. Adapun
teori yang digimakan dalam penelitian im mencakup : 1) pengertian kata serapan,
2) kata serapan bahasa Ingeris, 3) proses penyerapan kata — kata bahasa Ingpris
dalam hahasa Indonesia, 4) kaidah penulisan kata serapan bahasa Ingeris vang
bBenar dalem bahass Indonesia, 5) penggonaan kata scrapan babass Inggms dulam
kalimat bahasa Indonesia.

2.1. Pengertian Kata Serapan

Banyak rapgam istilah serapan vang digunakan oleh pakar bahasa
Indonesia. Menurnt Soedjito (1992:47) kata serapan ialah kata vang berasal
{diserap) dan bahasa dacrah atau asing. Pendapat vang sama tentang kata serapan
dikemukakan pula oleh suyimo (1991-17) yaitu kata yang diambil atan diserap
dan bahasa daerall atau bahasa lain. Pengertian dari bahasa lam itu dapat
dhitafiirkim dan bahasa dserah yang ada di Tndonesia seperti bahasa Jawa, bahasa
Madura, bahasa Bali, bahasa Sunda dan schagamya. Sclam dan bahasa daerah
vang ada di Indonesia, kata serapan berarti juga kata yang diserap dan bahasa
asing seperti bahasza Arab, bahasa Inggns, bahasa Belanda dan lainnva

Semua istilah yang digunakan mengacu pada pengertian yang sama yaita
kata vang diambil dan babasa lam vang disesuakan dengan kadah balasa sendiri.
Istilah lain dan kata serapan adalah pungutan. Pungutan vang dikemukakan oleh
Samsuri (19835, 50) diartikan sebagai kata vang diambil dan bahasa lain kemudian
menjadi bagian dari bahasa Indonesia, Misabova ; kati Slak — blakan, dasvarsa,
gemblang, wawancara, mendomgked, asumst dan afselarasi sckarng menjads
bagam bahasa Indonesia dan disebut sehagai kata pungutan.

Berdasarkan penjelasan di atas dapat disimpulkan bahwa istilah serapan,
pinjaman  dan  pungwtan mengacy  pada  pengerian yang sama, yaitn
“mereproduksi” kata atan gabungan kata dan bahasa lain, dengan menirn pola ashi
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dari bahasa yang bersangkutan maupun mepgubahnya sesnai kaidah vang ada
dalam bahasa sendiri

2.2 Kata Serapan Bahasa Inggris

Dalam perkembangannya wenjadi bahasa ilmu pengetaliuan, bahasa
Indonesia menyerap dan bahasa lain, baik dari hahasa daerah, misaloya: babasa
Gorontalo. babasa Sunda, bahasa Jaws, maupun bahasa asing lainnya seperti
bahasa Sansckerta, bahasa Arab, balasa Belanda, bahasa Ingpnis dan lam-lain.

Penyerapan unsur-unsur bahasa asing khosusnya bahasa Inggris ke dalam
bahasa Indonesia merupakan usaha menjadikan bahasa sederajal secara fimgsional
dengan bahasa lain yang sudal mamtap sehingga serasi dengan  keperluan
komunikasi dewasa ini diberbagai bidung kehidupan, seperti industri, perniagaan,
leknilogn dan pendidikan lanjutan (Moeliono, 1981:24), Keserasian bahasa
Indonesia dengan keperluan komunikasi dewasa ini menjadikan bahasa Indonesia
lebih dekat dengan bahasa Belanda, bahasa Ingens dan sebagainva karena sama-
sama menjalankan lmibimgan kebudayaan modern { Alisvahbana, 1980:42).

Scmentara i, sering di jumpan kesulitan dalam menentukan kata-kata
serapan yang berasal dari babasa Belanda ataukah dan bahasa Ingpris. Samsun
(1982:62) mengemukakan bahwa keraguan memastikan asal kata serapan ifu
tisehabkan kebiasaan orang-orang Indonesia untuk  membobubi  mbuhan-
imbuhan bahnsa Inggns, Misalmva, kata-kata bomunikas), operass, akiviias,
siahilitay, alternarif, dan relanf Untok mengetahun perbedaan kedua sumber
serapan lerschut, dapat dilibat pada vanan atan ucapannya yang berlainan, atau
kemumgkinan kata-kata bahasa Balanda itm menyerap dari bahasa [nggris.
Misalnva, cuedld (pemeribsoan kewamgan), howling (permaingn bola guling),
comprter (mesin herhitung), commimment Janjil. gentlemen fantan), estimere
{perkiraan), don iraiing (pelatibor) vang terdapat dalam bahasa Belands adalah
serapan  dan bahasa  ingers,  Berdasarkan dan pemjelasan o otes  dapat
disimpullkan bahwa kata scrapan bahasa Ingenis adalah kata-kata yang diserap dan
bahasa Inggns dan diperpunakan dalam bahasa Indonesia setelah melalw
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beberapa pertimbangan sesusi dengan kmdah bahasa [ndonesia, baik vang
berkaitan dengan fonolog maspun struktur bahasa Indonesia.

13 Proses Penverapan Kata - Kata Bahasa Inggris ke dalam Bahasa
Indonesia

Penyerapan kata - kata bahasa Tnggris ke dalam babasa indonesia mefaim
beberapa proses. Dalam Pedoman Umum Pembenmukan Istilah dikemukakan
bahwa proses penverapan kata-kata dan bahasa asmg dapat dilakukan melalui (1)
penyerapan dengmn penyesuain ejaan dan lafal, (2) penerjemghan, dan (3)
penyerapan dan atau penerjemahan. | Depdikbud, 1984,73),

Proses penverapan unsur hahasa asing itu dapat dilakukan dengan cara (1)
adaptasi yaitn menyerap dengan sepenuhnyva unsur bahasa asing yang lafal dan
gjaanya disesuaikan dengan kmdab vamyg berlaku dalam bahasa Indonesia, (2)
adopsi yatu menyerap sepenubnyva unsur-unsur bahasa asing it dalam bentuk
utuh, dan (3} pumgutan terjemahan yaitw punguran vang dibasilkan dengan
menerjemahkan kata atau istilah lanpa mengubah konsep (Soedpite, 1986:16),
sementara ilu Anfon Moeliono mengemukakan bahwa penverapan kata-kata asing
dapat dirincs mengadi Uga kelompok (1) penverapan vang mengalami penvesuain
bentuk fonologi dan ejaan, (2} penyerapan dengan mendapat imbuhan bahasa
Indonesia, sehimgpa akan ferjadi kata-kata hibnd, dan (3) penyerapan yang
merupakan hasil tegemahan (1981:26)

Berdasarkan pendapat-pendapat dimtas, maks dapal disimpulkan proses
penyerapan bahasa asing terutama bahasa Inggris kedalam bahasa Indonesia dapa
dilakukan melalui proses sebagai berikut.

1} Adaptasi yaite penyerapan kata-kata dan bahasa asing maupun dan bahasa
dacrah ke dalam bahasa Indonesia yang lafal dan ejaanyva disesuaikan
denuan kaidah bahasa indonesia, sedangkan maknamva tetap. Misalnya sysfem,
comtructor, efective, diserap menjadi sisrem, fonfraktor, efeknf.

2) Adops: yaitu proses penverapan kata-kata dari hahasa asing maupun bahasa
daerah kedalam hahasa Indomesia secara uluh tampa mengalam parubabiam

bentuk dan maknamva. Misaboyn, mondor, domexiid, modern dan sfatns
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diserap secara ufuh {idak akan berubah.tetap monitor, domesiik, modern dan
SIATHS.

Terjemahan yaitu proses penyerapan kata-kata asing maapum bahasa dacmah ke
dalam bahasa Indonesia dengan jalan menerjemahkan kata atan isnlah asing
tanpa mengubah makna konsep. Misalnya, where, fake off, up o date dam feed
heack diterjemahkan menjadi dimvane, fepas lardas, mutakhiv dan wmpan balik.
Hibridisasi vailu proses penyerapan kata-kata asing manpun bahasa daerah
kedalam bahasa Indonesis dengan jalan memadukan antara bentuk bahasa
aging  (Inggns) vang diserap denpan  bentuk  imbuban  bahasa
Indimesia Misalnya monitor. detall, domestik dan staius, dibentuk menjadi,

dimonitar, mende ol diclomestiblom don mensiatuskan

4.4 Kaidah Penulisan Kata Serapan Bahasa Inggris dalam Bahasa Indonesia

Dalam penggunasn bahasa Indonesia, unsur serapan diatur penulisannya

dalam bentuk kmdah penulisan unsur serapan. Kaidah tersebws mencakup : (a)

Kaidah penyesuaian huruf dan bunyi, dan (b} Kaidah pesyesuaian bentuk —
bentuk akhiran.

Z.4.1 Kaidah Penyesuaisn Hurof dan Bunyi

Dalam kaidah penyesumsm horuf dan bunyi, cjaan asing vang diserap

hanya dwbah seperlunya sehingga benmik Indonesianva masih dapat dibandinghkan

dengan bentuk asalnya. Kaidah penyvesuaian huruf dan bunyi bapi unsur serapan
bahasa Inggmis 1alah sebapai berikut.

al

Konsonan cc di muka vokal o, u atau kensonan menjadi k
Misalnva

Accommodation  menjadi  akomodasi
Accauliuration memjadi  akulturasi

Konsoman ¢p pada kata Accommodation (Inggris) bemabah menjadi

kimsonan k, karena ditkut vokal o sehingpga menjadi kata Akemodasd (Indonesia).

Konsonan cc pada kata Acewlturation (Inggris) berubah menjadi konsonan k,

karena diikuti vokal u sehingga menjadi kata Akultwresi dalam bahasa Tndonesia.
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b) konsonan cc di muka vokal e dan i menjadi ks

Misalnya.
Accenl memnjadi akscn
Accident menjadi aksiden

Konsonan ¢ pada kata Acces (Inggns) berubah menjadi konsonan ks,
karena diikuin vokal ¢ schingps menjadi kata Aksen (Indonesia) Konsonan cc
pada kata Accident (Inggris) berubah menjadi konsonan ks, karena diikuti vokal i
sehmgga menjadi kata Akslinrast (Tndonesia).
¢} Konsoman cch dan ch, di muka a0 menjadi k

Misalnya.
Character menjadi  Karakter
Cholesierol menjadi  Kolesterol

konsonan ch pada kata ( haracier (Inggnis) berubah menjadi konsonan k,
karena dimuka kensonan ch diikuti vokal a sehingga menjadi kata Karckicr
(Indonesia). Konsonun ch peda kata Cholestera! (Inggmis) berubah  menjadi
konsonan k, karena konsonan ch tersebut dikuti vokal o schingea penulisannya
dalam bahasa Indonesia menjadi Kofesterol.

d} Vokal ie, jika lafalmva bukan i, telap menjadi ie

Misalmya :
Efficient menjadi  efisien
Camer memadi  kaner

Vokal 1e pada kata efficient (Inggns) tetap menjadi e dalam bahasa
Indonesia vaitu pada kata efisien karena lafalmea bukan 1 melankan e, Vokal e
pada kata Carmer (Ingens) tetap menjadi 1e dalam bahasa Indonesia karena
lalalnya bukan i melambkan e vaitu pada kala karier (Indonesia ).
¢) Vokal ac, jika bervamas dengan ¢, fetap mengadi ¢

misalnya .
aesthetics menjiadi - estetikn
hacmoglobm  menjadi hemoglobin
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Vokal ae pada kats aesthertics { Inggmis) tetap menjadi e dalam kata esrenda
(Indonesia) karena bervariasi dengan vokal e. Vokal ae pada kata haemogfobin
(Imggris) tetap menjadi e dalam kata hesroglobin (Indonesia) karena berviniasi
dengan vokal e

2.4.2 Kaidah Penyesuaian Bentuk-Bentuk Akhiran

Penyesusian bentuk — bentuk akhiran asing dalam bahasa Indonesia
diserap sebagai baman kata vang utuh karena kata vang diserap dan bahasa asing
tersebul biduk mengalami perubahan dari bentuk kata melainkan menpalami
penyesuman pada akhiran asing vang digunakan. Penyesuaian akhiran — akhiran
asing im adalah sebagai berikut,
a)  Akham — pue menjadi - ase

mmisalnva -
Percentage menjadi  persentase
Eraluge menjadi  etalase

Akhiran — apge pada kata perceniage (Inggris) menpalami penyesuaian
benmuik akhiran asing dalam babasa Indonesia vailu — ase sehingga kala tersehul
menmjadi etafoaye { Indonesia). Akhinm - age pada kata ergdage ([nggns) mengalami
pemyesualan akhiran asing - ase yaitu pada Kata elafuse.

by Akhiran — archie, - archy menjadi — arki
M psalmya -
Anarchie menjadi  anarki

Akhiran — archie pada kata aharchic mempakan bentuk erapan dari bahasa
Belanda yang mengalami pemvesuaian dalam bahasa Inppris menjadi kata
anarcity. Kedua bentuk skhirim tersebut dalam bahass [ndonesin disesuaikam
dalam bahasa [ndonesia menjadi beniuk akhiran - arki schingga menjadi kata

EIFERFiY,
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1.5 Peaggunaan Kata Serapan Bahasa Inggris dalam Kalimat Bahasa
Indonesia

Berkaitan dengan kemampuan menggunakan katy serapan bahasa Ingpris
dalamn  kahmat, pembatasan tenlang jems stwu macam kalimat serta yang
berhubungan dengan kalimat tidak bahas dalam bab ini. Penelitian ini ditckankan
pada ketepatan menggunakan kata serapan bahasa Ingens dalam  kalimat.
ketepatan yang dimaksed adalah penggunaan kata serapan secara tepat berkaitan
dengan makna kata vang digunakan. Hal i sesuai denpan pendapat Suyitno dan
Azhan (1996 38) yang menyatakan bahwa ketepatan dalwm pemilihan katd
berkuitin dengan kemampuan seseorang meneniukan sustu kata yang secara tepat
mewakili gagasan yang hendak disswmpaikanmyva unuk dirangkaikan dalam
kalimat,

Sesual dengan permasalahan dalam penchiian. penggunaan kata serapan
bahasa Inggris dalam kalimat bahasa Indonesia dibatasi pada bidang - bidang
vang tersebut di buwah i yaitu bidang pemerintahan, ekonomi, iransportasi, dan
pertanian, Untuk mengerahui ketepatan penggunaan kata serapan bahasa Inggris
dalam kalimat bahasa Indonesia sesumi dengan bidangnyva masmng - masing,
perhatikan contoh benkut,

2.5.1 Bidang Pemerintahan
Penggmmasn kata scrapan bahasa Ingpris dalam bidang pemerintabian dapat
dilihat pada contoh kalimat berikut.
1} Anarkis
Kata anarkis merupakan serapan dari kaga ernorchiss (Inggrs) yang artinya
adalah penganjur {(penganut) paham anarkisme atan orang yang melakukan
timdakan anarki.
Contoh
a} Pilkada i Jepara rawan sekali terhadap tindakan anardis
b) Pemerintahan vang bersifat awarkes akan menimbulkan kesenpsaraan dan

penderitaan rakyat.
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1) Prerogatif
kata prerogatl merupakan serapan dan kata prerogaiive (Inpggris). Kala
prevogatif dalam kahmat tersebut bermakna hak istimewa yang dipunyvai olch
kepala nogara diluar kekuasaan badan - badan perwakilan. Contoh pemakaian
kata tersebut adalah sebagai berikut.
a) Pengangkatan dan pemberhentian menteri merupakan prerogafil’ Presiden
b} Pelakasanaan preroganf Presiden harus sesuai dengan UUD 1945 dan
dapat dipertanggung jawabkan
3) Ratifikasi
Kata ratififay merupakan serapan dari kata ranficetion {Inggris), Kata it
bermakna pengesahan suatu dokumen negara oleh parlemen (perjanjian antar
negara, persetnjuan hokum internasional). Contoh pemakaian kata tersebut adalah
schagai benkut,
a) Urwanio mengatakan bahwa penilaian rarifibay’ koovensi LLO no. 182
terlaly cepat dilakukan
b} MNegam kita menjadi negara pertama yang mercdffikass konvensi ilu,
c) Jika hanva dirarifikass dengan sebush kepres, konvensi hak — hak anak
tdak dapal dijadikan konsiden
4) Referendum
Kata referendum merupakan serapan sceara utuh dan kata referendim
vang artinva adalah penyerahan suatu persoalan agar diputuskan dengan
pemumgutan suara umum. Contoh pemakaian kata tersebut adalah sebagai berikut.
#) Para pejabat di Jakama sudah menegaskan bahwa mereka tidak
menpnjinkan adanyva referendm di Acah.
by Dengan referendum Timor Tiowr terlepas dan Indonesia,
¢) Mercka tidak momusingkan referendum karena hasil  referemdum
mempengarubi sikap mereka, vaitu mereka ingin memerdekakan din.
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51 Resufel
Kata resfel merupakan scrapan dan kata Resufle (Inggris) vang artinya
adalah pengubahan kabinet. Contoh -
a} Resufel itu ada karena kecemburvan orang di sekitar Gus Dur.
b) Dalam sidang MPR kemarin pemerintah tidak scdikitpun menyinggung
tendang pelaksanaan ressfel kabinet,

2.5.1 Bidang Fkonomi
Penggunaan kata serapan bahasa Inggns dalam bidang ekonomi dapat
dilihat dan contoh kalimat benkut.
1) Investasi
Kata investasi merupakan serapan dar kala imvestation (Inggris), kata i
benmakna penanaman modal untuk mencan kenntungan. Contoh
a} Dengan kunjungan Gus Dur keluar neperi, pengusahy asing mulal mgm
melaksanakan irvesrast di Indonesia
2} Investor
bata {wvestor berasal dan bahasa Inggris dengan cara mengadops secarn
langsung yang artinya adalah orang vang menanamkan modal. Contoh
kaka menanggapt masuknya soros sebagal investor,
a) Banyak investor asing yang datang untuk mengincar bisnis permimyakan
di Indonesia
by Masuknya soros sebapgai ievestor dapat menarik perhatian investor
lainmya.
3) Likuiditas
Kala likuiditas merupakan serapan dari kata leguidity (Inggmisi Kata 1o
bermakna perthal posisi nang kas seatu perusahaan dan kemampuannya untuk
mementthi kewagiban yang jatuh tempo pada wakiunya Contoh |
al Hank Seniral mungkin dapat memberikan banman dana kepada bank —
bemk vang kesulitan fkeicdivas,
by Liburdiias yang terjadi pada Tank — bank swasta maupun negen terbesar

saat krizis moneder melamada Indonesis tehun 1998 jalo,
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¢} Jumlah bank BLBI vang telah diberikan olch Bl kepada bank - bank yang
micngalami kesnbivan Likuidinas sebesar |44 tmliun,
4) Supervisor
Kala swpervisor merupakan serapan secara ulwh vamg srtinya adalsh
pengawas utama atau pengontral utama. Contoh pemakaian kata tersebul adalah .
a) Peningkatan kualitas supervisor menjadi tuntulan  perusabaan  dalam
menghadapi tamtangan pada wahun 200 |
b) Lembaga pengembanpan SDM, menyelenggarakan pelatihan SDM bam
SUPCrVISOr
5) Suplicr
Kata suplier merupakan serapan wiuh yang artmya adalah orang yang
menyediakan sesuaty atau pemasok. Comtoh
a) Suplier proyek tidak mengetahni bahwa BNR  sedang  mengalam
kesalitan.
¢} Pensuplier makanan terbesur dalam musibah vang tegadi dibeberapa kota
di Indonesin adalah perusahaan — perusahaan asing.

1.5.3 Bidang Transportasi
Penggunaan kata serapan bahasa Inggnis dalam bidang transportas dapal
dilihat pada contoh kalimat herikut
1) Akomodasi
Kata akomodoy merupakan serapan dar kata accommodation {Ingenis).
Contoh pemakoman kata tersebut adalah sebagal benkut.
a) Akomocest di kapal pesiar itu terawat baik.
by kata akomodasi pada kalimat fensebut bermakng meangan pada kapal.
DOromofif
Kata ofometf merupakan serapan dari kata awiomotive (Inggris) vang
bermakna teknik molul, atan berhubungan dalam bidang permobilan. Contoh
pemakaian kata lersebut adaloh schagai berilout.
a) Produser otomofit Jepang seperti Toyota mulal mengeluarkan mobd-
mobilan dengan mesin kecil dan hemat bahan bakar.
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b} Perdagangan ciomotif di Indonesia semakin menimpkar.
c) Seluruh produk edomorf vang dijual di Indonesia terpanpkas pasarnya,

2.5.4 Bidang Pertanian
Penggunaan kata serapan bahasa Inggris dalam bidang pertanian dapai
dilibval pada contoh kalimar berikur.
1) Agroforestri
Kata agroforesird merupakan serapan dan kata agroforestry {Inggris).
Eata itu bermakna sistern bertani dengan begjenis — jenis tanaman, Contoh
a) Masyarakat pedesaan dapat memanfaatkan lahan mercka dengam sisten
aproforesir.
¢} Dengan sistem agroforesit petani akan memperoleh aneka hasil,
2) Reboisasi
kata reboisasi merapakan scrapan dan kata reboisation (Ingeris). Kara im
benmnakna menanami hutan vang telah diebang (tandus, pandul} atan penghutanan
kembali, Contoh pemakaian kata tersebut adalah ¢
a)l Para pengprap har merisak laban reboisasi yang tengah ditangam perun
peerhutan,
by Ketndakmampuan para penggarap han unfuk melakukan  refoisasi
menyvebabkan banjir dimang — mana.
3) Intensifikasi
Kata imtensifikasi mempakan serapan dari kata iwiensificalion { Inggris),
Kata itu bermakna pemingkatan kegiatan vang lebih baik. Conioh !
a) Bupati Purworejo yang baru mempuivai program infensifikasi pertanian
karena wilavahnyva merupakan penghasil padi vang utama
b} Camat Dieng Jawa Tengah melakukan criensifikosi sayur - mayur,


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

17

4) Silase

Kata silose merupakan serapan dan kata sifage (Inpgris). Kaia ilu
bermakna potongan batang jagung - jagung muda ateu masih hijao, talu disimpan.
Contoh ¢

a) Para petani disarankan untuk membual sifave, yakni makanan lernak yang
diawetkan.
by Pembuatan srigse 1alah penciptaan asam sehingga dengan keasaman itu
mukanan temak dapat bertahan pulthan tahun.
5) Silvikuliur

kaata sifviknlter merpakan serapan dan kata sifviculinre { Inggns ) yang
artinya adalah 1l tentang pembudidayaan pohon butan atau ilmu pembinaan
hutan (tentang penanaman, pmeliharaan, pelestarian) yang merupakan dasar dan
il hutam, Contoh permnakaian kata tersebuot adalah schaga berikut.

a) Kepengurusan Asosiasi Silvikwdter Indonesia sedang direncanakan oleh

Deparremen Kehutanan.

by Gurn besar dan pakar séfvikulinr UGM, Proll Dr. Tr. Dewi Wulandari,
mengatakim  bahwa  sekaramg  sudah  terbentuk  Asosiasi Silvikultur

Indonesia (ASL).

Dari beberapa contoh terscbul, dapat disimpulkan belapa  pentingnya
mengenah makna sctiap kata yange hendak dipihh sesuai dengan konteks kalimat
masing — masing. Dengan demikian, kata yang terpilih tidak memimbuikan
kerancuan atau kekaburan makna, dalam arti pagasan vang dipahami pembaca
afan lawan bicara akan sama dengan vang hendak disampaikan penulis atan
pembicara.
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BAB 3. METODE PENELITIAN

Pada Bab 111 ini diwraitkan mengenai - (1) rancangan dan jenis penelitian,
{2) data dan sumber data, (3) penefuan Jokasi penchitan, (4) populasi dan sampeld,
{3) penrompul data, (6) metode analizis data, (7) mstrumen penelitian,
(B) prosedur penelitian.

A1 Rancangan dan Jenis Penelitian

Rancangan pencliian vang digunakan dalam penclitan 1ni adalab
rancangan penelitian kuantitatif. yaim prosedur penelifian yvang menghasilkan data
berupa angka dan membenkan penafsman techadap hasilaya  (Ankunto, 2002 :
10). Dalam penelitian mi, data mengenal kemampuan menubskan Kata serapan
buhasa Ingums ke dalam kmdah babasa ndonesia yang benar dan kemampuan
menggunakan kata serapan bahasa Inggnis dalam bidang pemerintahan, ekonomi,
transportasi, dan pertanian pada kalimat bahasa Indonesia disapikan dalam bentuk
angka, vaitu berupa nilai dari hasil tes siswa yang sudah dipersentasekan,
Selanjotoya data vang 1elah terkumpul dikelompokkan menurut kisaran — Kisaran
nilai vang telah ditentukan.

Jemis peneliban yang digunakan dalam penchitian imi adalah jems
penelitian deskriptif yang bertujuam umiuk menggambarkan atan mendeskripsikan
hal - hal pokok dalam penclitian mi Penclingn deskripil adalah untuk membuat
deskripsi, gambaran, atau lukisan secara sistematis, faktual, dan akurat mengenal
fakta - [akia vang diselidiki (Nazir, 1988 @ 63} Dengan kala lain penelitian
deskriptil dalam penelitian ini bermjuan untuk memperoleh mlormasi dan
desknptf tentang penulisan kats serapan bahasa Inggris vang benar dalam bahasa
Indonesia dan pengpunaan kata scrapan babasa Inggms dalam kalimat yang
meliputi bidang - pemerintahan, ckonomi, transportast, dan pertanian.,

Berdasarkan wraian di atas, dalam penelitian ini digunakan penelitian
deskriptif kuantitatif Penelitin i bertujuan untuk memperoleh  gambaran
tentang kemampuan menggunakan kata serapan bshasa Ingpris dalam kalonat

18
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bahasa Indonesia Siswa kelas 11 Muhammadivah 3 Jember yang bempa
nilai - nilai atan angka — angka dart hasl tes.

3.1 Data dan Sumber Data

Diata penelilian ini berupa kata serapan bahasa [nggris vang terdapat dalam
kalimat bahasa Indonesia siswa kelas 11 SMA Muhammadivah 3 Jember
berdasarkan tes dan kata - Kala serapan bahasa Inggris vang ditulis dalam bahasa
Indonesia vang benar dibidang pemerimtghan, ckonomi, transportasi, dan
pertanian, Sumber data vang digunakan dalam penelitian ini adalah kalimat vang
dibuat oleh siswa kelas 11 SMA Muhammadivah 3 Jember dan di dalamnva
terdapat kata serapan bahasa Tnggris

3.3 Penentuan Lokasi Penelitian

Penelitian ini mengpunakem metode purposive sompling area yaito metode
dalam menentukan lokasi pencliban dengan cara penelit menetapkan fokasi
penehtian pada suatu tempat tertentu tanpa memilih tempat vang lain { Arikunto,
2002:127). Lokast yang dipilih dalam penelitian ini adalah SMA Muohammadiyah
1 Jember dengan pertimbangan SMA Mubammadivah 3 Jember masih banvak
terjadi kesalahan dalam menuliskan dan menggunakan kata serapan bahasa
Ingpris dalam Ralimal bahasa Indonesia serta di SMA Muhsmmadiyah 3 Jember
belum permah dindakan penelifian yang sejems.

3.4 lMopalasi dan Sampel

Populasi dalam Penelitian ini meliputi semua siswa kelas 2 SMA
Mubammadival 3 Jember. Jumlah populast dalam penclitan imi schanyak 320
siswa. Sampel adalah baman dan popuolasi, yang dapat mewalah sifat — sifat
populasi yang digunakan sehagm obpek penehtian, Sesuai dengan pendapat
Arikunio (2002 © 120-121) pka populasi di stas memibik: jumlah populast yang
besar, maka sampel dapat diambil antara 10-15%, atan 20-25% atau lebih. Scsum
dengan pedoman di atas, besamya sampel penelinan mi ditetapkan 15% dan
jumiah populasi, vaim 48 siswa
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3.5 Teknik Pengumpun! Data

Teknik pengumpulan data yang dipunakan dalam penelitian ini adalah
125. Tes adalah serentetan pertanyaan atau latthan serta alat lain yang digunakan
imtuk mengukor keterampilan, pengetalman, inteligensi, kemampuan atau balkat
vang dimiliki mdivide atag Kelompok (Ankunto, 2002 © 12) Teknik tes yang
digunakan dalam penchbtan i umuk memperolch dats temtang kemampoan
mengpunakan kata serapan bahasa Inggris dalam bidang pemerintahan, ekonom,
transportasi. dan peranian.

Tes vang dibenkim dalam penelitiam im adalah tes obyeklil dalam bentuk
tertulis, yaitu tes yang dibenkan kepada siswa yang menghendaks jawabun dalam
benfuk wrman amau kalimat  kalimat yvang disusun sendiri. Bentuk tes yang
digunakan dalam penelitian im bérupa sejumlah pertimvaan fentang penulisan kata
scrapan bahasa Ingpris vange tepat dalam bahasa [Indonesia dan menppunakan kata
scrapan bahasa Inggris dalam bidang pemerintahan, ekonomi, transportasi. dan
pertanian pada kalimal bahasa Indonesia. Kedua pertanvaan (ersela, akan
menghasilkan 20 jewaban onfuk penulizan kata serapan baluesa Inggris vang (epat
dalam bahasa Indonesia, 20 jawaban untuk menggunakan kata serapan bahasa
Inggns dalam kalimal Jach, tolal keseluruhan dan tes tersebut berjumiah 40 soal

3.6 Teknik Analisis Data

Annlisis data mempikan bagiam  ferpenting dalam  penelitian  (lmeah.
Dengan menganaliss data tersebut, dapat memben arti yang berpuna dalam
pemecahan masalah dalam penelitian, Dalam penelitian mi menggunakan metode
malisis data desknpnf evalvatf karema data vang dibasitken berupa kata — kata
vang dianggab atan diindikasikan  sebapai ketidakiepatan penpgpunaan kata
serapan khususnya kata scrapan bahasa Ingms dalam kalimat bahasa Indonesia

Tahap analisis data dilakukan sebaga berikut

(1} seleks Dala
semua dats yang masuk harus memenuhi syarat sehingga memuodahkan

pemelitn dalmm menganahisis data. Data diamgpap sah apabila ada identitasnya yang

meliputi nama siswa. kelas dan nomor absen,
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{2) pengoreksizm
Setelah data mengenal kemampuan menggunakan kata sevapan bahiasa
Inggns vang memenuhi syarat terkumpul, waka langksh sclanjuinya adalah
melakukan pengoreksian lembar jawaban wntuk menentukan skormya. Adapun
data yang akan diadakan pengoreksian adalah data kemampuan siswa yang
meliputi : (1) penulisan kasa kata vang bernsal dari kats scrapan bahasa Inggris
dengan tepal, (2) penggunaan koss kata vang berasal dari serapan bahasa Inggris
dalam Iadang ckomom. Pemermrahan, transportasi, dan pertanian pada kalimai
hahasa Indonesia,
{3) pembobotan
Setelah diadakan penghorcksian, langkah selanjutnya adalah melakukan
pembobotan terhadap butir soal. Pembobotan i didaswrkan pada kemampuan
menuliskan kata serapan bahasa Ingpmis yang benar dalam bahasa Indonesia dan
kemampuan menggunakan kata scrapan bahasa Inggris dalam bidang ekonomi,
pemerintaban, pertanian, dan parwisaia [Tniuk lebih jelasmya dapat dililan pada
tabel penentuan bobot setiap butir soal,

Tabel 3.1 Penentuan Bobot Setiap Butir Soal

No Materi Bobot | Jumlah |
1 - Pecouhisan kata serapan bahasa 20 -IT.I__!
[nggmis yvang tepat i
i - DMengpunakan kafa serapan
hahasa Inggris dalam kalimat
! pada ;
| a bidang Pemenntahan 20 5
| b, bidang Ekonom 20 5 |
| ¢ bidang Transportasi 20 5
d. bidang Pertanian 20 L]
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Keteranpan

- Pada soal no 1, yartu kemampuan menuhiskan kata serapan bahasza Ingeris dalam
hahasa Indonesia vang benar sebanvak 20 soal, masing - masing bobot jika
benar adalah 1, jika salah adalah 0. Jumlah semua bobot jika benar adalah 20

- Padla soal no 11, yaitu kemampuan menggunakan kata serapan bahasa Inggris di
bidang pemenntahan, ekonomi, transporiasi, dan perlanian dalam kalimai
bahasa Indonesia sebanyak 20 soal, masing — masmg bobot jika benar adalah 4,
Jika mendekati bengr adaleh 2, jika sulah adalah 0. Jumlah semua bobot jika
benar adalah 30

{4) penghitungan
aefelah disdakan pembobotan, skor mentah vang dibasilkan akan dibitumg
umtuk menjadi mba standar dengan mumus sebagai benkut -

.‘Z'R 100

-

AR
Keteranpan Z.w = Jumlah skor vang diperoieh
% s = Jumlah skor maksimal

{5) penrkualifikasian
selelah dindakom penginiungan, maka ditentukan kntena kemampuan atan
pengkualifikasian. Adapun kritena vang dignnakan

Tabeld 3.2 Kriteria Kemampuan Mengrunakan

| Taraf Penguasaan : Huruf Keterangan i
To% - 100% A Muampu |

56% - T3% ' B Cukup mampu :

40% - 55% | C Kurang mampu {
Kuorang dan 40% D Tidak mampn ;

{ Ariknnto, 2002 : 246)
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3.7 Instrumen Penelitian

Insirumen penclinan adalah alat atau fasilitas yang dignnakan oleh
peneliti dalam mengumpulkan data apar pekerjaannva lebih mudah dan hasilnva
lebil baik, dalam arti lebih cermat, lengkap, dan sisternatis sehingga lebih mudah
diolah (Arkunto, 2002:136). Instrumen penelitian yang dipunakan dalam
penelitian ini adalah instrumen pengumpal data dan instramen pemande analisis
data. Tnstrumen pengumpul dats yang berupa soal-soal tes subjeknf untuk
mengeiahn kemampuim siswa dalam menuhiskan kata serapan bahasa Inggns
vang benar dalam bahasa Indonesia dan kemampuan siswa mengpunakan kata
serapan bahasa Inggris dalam bidang pemerintahan. ekonomi, transportasi. dan
pertgnian  dalam  kalimat bahasa Indonmesia. Sedangkan  instrumen  pemanduo
analisis data dignnakan unfuk mempermudah pengolahan data vang berupa tabel
dar hasil fes siswa dan bertujuen untuk menghasilkan data yang berupa mgha -
imghka (skor),

3.8 Prosedur Penclitian

Prosedur peneliian vang dignmakan pada penelitian mi melipuli

1) tahap persiapan meliputi - pemilihan dan penetapan jodul, konsullasi judel,
pengadaan  shdi pustaka,  penyusunan melode penelitian, membuat
nstrumen penelitian.

2} wahap pelaksanaan melputt :  penpumpulan data, anah=s  data,
menyimpulkan hasil penelitian.

3} tahap penyelesaian meliputi @ penyusunan laporan penelifian, revisi
laporan penehitiom, pengeandaan laporan penelitian.
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BAB 5. KESIMPULAN DAN SARAN

5.1 Kesimpulan

Berdasarkan hasil pembahasan yang telah dilakukan pada siswa kelas 1T
SMA Muhammadiyvah 3 Jember tentang kemampuan mengpunakan kata serapan
bahasa Inggns dalam kalimat bahasa Indonesia. Kemampusan menuliskan kata
serapan bahasa Ingpris vang benar dalam bahasa Indonesia Siswa kelas 11 SMA
Muhammadiyah 3 Jember lemmasok dalam  kategon cukup, dengan raraf
penguasin lebih besar ataw sama dengan 65 % Kemampuan menggunakan kata
serapan  bahasa Ingeris dalam bidemg pemermtghan Siswa kelas 11 SMA
Muhammadivah 3 Jember tormasuk dalam  katepon cukup, dengan taral
penpuasaan lebih besar atau sama dengan Yo Kemampuan menggmnakan kala
serapan  bahasa Inggris dalam  bidang ekonomi  Siswa kelas 11 SMA
Muhammadivah 3 Jember lermasuk dalam kategorni cukup, denpan taraf
penguasaan lebil besar atau sama dengan 70 %. Kemampuan menggunakan kata
serapan bahasa Inggns dalam bidimg  transportasi Siswa kelas [T SMA
Muhammadiyah 3 Jember termasuk dalon kategon kurang, dengan taraf
penguasaan kurang dar 60 % Kemampuan menggunakan kata serapan bahasa
Inggns dalam bidang pemerintaban Siswa kelas 1T SMA Myhammnadiyah 3
Jember fermasuk dalam kategort kurang, dengan taraf penguasaan korang dan
Bl %o

Berdasarkan  besarova  jumlah  persentase yang dipaparkan dalam
kesimipulan tentang kemampuan siswa dalam menggunakan kata serapan bahasa
Inggris dalam kalumal bahass Indonesia di atas maks dapat disimpulkan, baliwa
siswa kelas [ SMA Mubhammadiyvah 3 Jember cukup mampu mengpunakan kata
sgrapan bahasa Inperis datam kalimat bahasa Indonesia,

e —

™
! % '-’mﬂ'ﬂsml

fad
Lan
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5.2 Saran

Berdasarkan penelitian yang dilakukan dapat disarankan sehagai berikur.

1) Bagi guru Bahasa dan Sastra Indonesia kelas 11 SMA Muhammadivah 3

3]

Jember. dalam mengadakan proses pembelajaran hendaknva melengkap
sarana peimlelajaran dengan maten tambahan selain buku paket (misalnya
mendata kata serapan yvang terdapat dalam wacann surat kabar, majalah ), agar
siswa memperoleh pengetahuan tentang kaidah dan pengmmaan kata serapan
ying benar dalam kalimat bahasa ndimesa scrta dapat menambah kosa kata
SISWA

Bagi siswa kelas 11 SMA Muohammadivah 3 Jember, hendaknya lehih
memperhatikan ketepalan pengungan kata serapan bahasa asing khusnsnya
bahasa Inggris sesuai dengan konteks kalimatnya dan sespai denpan hidang
penyerapannya. Bagl siswa yang cukup mampu hamvs lebibh memnglatkan
kemampuannya dengan memperhamyak Intihan — latihen vang berhubungan
dengan penulisan dan penggunaan kata scrapan bahasa Inppris ndak hanva
dalam bentuk kalmmat tetapn dalam benmk yang lain misaloya paragral]
wacana agar mereka bisa lebah memingkatkan kemampoannoyva untuk
mendapatkan hasil vang lebih batk pantinva. Bag siswa yane karang mampe
schaiknya lebih meningkatkan belajamya secara tekun dengan memperbanyak
pengetahuan tentang kosa kata kKhususnya kata serapan bahasa Inggns.

Bag mahasiswa Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia, hendalova lebih
memperdaliom pengetahusm tentang kata scrapan bahasa asme khusnsnya kata
serapan bahasa Inggns mengingat kosa kata serapan bahasa asing khususnya
bahasa Inggns tdak terbatas jumlahmya dan terdiri dari berbagai bidang
penverapan serta harmms dopat mengetabw kaidah — kaidah penubsan kata
serapan vang  bepar  dalam  bahasa  Indonesia sehinppa  dapat
mengaplikasikannoya dalam berbagai bentuk sesuni dengan konteksnya,
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THNSTUMEN PEMANIH] ANALISIS DATA

Lampiran 3

REMAMPLUAN MENULISKAN KATA SERAPAN BAHASA INGGRIS YANG BENAR
PALAM HANASA INDONESLA

shkar

Sandaly Shar

¥ M Birwa & 1mg Kriteria Koo puadn
ni gLk J\r
1 |Ariski Wahyu W. ] 45% Tidak mampu
2 {\Ahmad Fauzi 7 350 Tidak mampwu
3 | Auif Arminuddin 14 FO% CukLup mampu
4 |Bayu Tyas Anggars 19 O5% Mampu
5 (Catur Wicaksono 13 B5% Cukup marmpu
G (Choirum A Syahmn 10 50% Kurang Mampu
7 |Chor'stul Imarmi 15 TE0 Cukuip mampu
B |Devi Catur A. 16 80% Mampu
O |Devi Suryani 13 B5% ClkLipy Frarrspu
10 |Devia Susanti 14 T CubLp marspu
11 {Dhaniar Cwi P a 0% Tidak mampu
12 1Didit Hartanto 15 T5% kU man
13 jDona Permatasari 1 95% Kurang Mampu
14 |Dyah Ayu P. 15 T5% Cukup mampu
15 |Erwin Limantara 14 e Cukup anmpu
16 (Faigol Lutfi 13 B5% LUk M
17 |Feradila Perdana Puln 17 85% Mampu
18 _|Febrina Lupita Sari 18 90%: Mampu
19 |Fitri Dwijayant g 4555 Kurang Mampu
20 |Hasnah Wulandan 16 80% Mamipu
21 |lka Ahsani Farisa 14 B5% Mampu
22 JInavwall 10 50% Kurang Mampu
23 |Indah Mutmainah 14 TO CAUkup mamipad
24 |lsamuddin a8 405 Kurang Mampu
g Y e i e ey e B : "'rii.lr'ar‘rg i
26 |Luluk Durotun Mafisa 18 90% Mampu
27 |M. Rivanto 11 55% Kurang Mampu
28 IMoch, Ardiansyah 10 50% Kurang Mampu
20 IMoch. Bagus 5. 14 TO% CARLID Mampu
30 pMoch. Cehar Habibi 9 45% Kurang Mampu
31 INenang Adi Kayena 13 B5% Cukup mampu
32 |Manok Eka Moviantc 15 TH% oLk TSI
33 0w Hendra Listianto 11 25% Kurang Mampu
34 |Raditya Ramachiama 71 555 Kurang Mampu
35 |Rangga Yulio Fengky 18 B0 Mampa
36 |Ratna Owi F. T B5% Marmpu
37 |Rend Nuns isnaini 13 B5% Cukug manmpL
38 |Robbi Irhamni g 45% Kurang Mampu
38 |Ryan Ashan 11 55% Kurang Mampu
40 |San Harianl B 400 Tidak Marmpu
41 |Setia Isabela 10 506 Kurang Mampu
42 |Sulsiman 10 50 Kurang Mampu
43 |Sindar Riski & 13 o Cubkups mamgou
44 | Tegun Sultadi 14 708 Cukup mamgu
45 [Tri Suryaningsih 11 55% Kurang Mampu
4B |Vikay Kananaa 11 550 Kurang Mampi |
47 |Yossi Pumama & 30% Tedak mampu
48 Yuniar Faigetul Hikmah 15 T5% Cukup mampa
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INSTRUMEN PEMANDU ANALISIS DATA
KEMAMPUAN MENGGUNAKAN KATA SERAPAN BAHASA INGGRIS
DALAM BIDANG PEMERINTAHAN

: SROT | uoatek for
NO
MNama Siswa o X i Kriteria Kemapuan
1 |Anski Wahyu W 10 50% Kurang mampu
2 |Ahmad Fauzi 8 0% Tidak mampu
[ 3 JAnif Aminuddin 1B | B0% Mampu
4 |Bayu Tyas Anggara 13 B5% Cukup mampu
5 |Catur Wicaksono 10 S0% Kurang mampu
6 |Choirum Alfi Syahrun 9 45% Tidak mampu
7 |Chori'atul Imani 12 50% Cukup mampu
8 |Devi Catur A. 14 0% Cukwup mampu
8 |Devi Suryani 12 65% Cukup mampu
10 |Devia Susanti 2 10% Tidak mampu
11 {Dhaniar Dwi P 12 60%  Cukugp mampu
| 12 |Didit Haranto 11 55% Kurang mampu
13 |Dona Permatasari 18 B Mampu
14 |Dyah Ayu P 18 0% ~ Mampu
15 |Erwin Limaniara 13 65% Cukup mampu
16 |Faisol Luti 11 55% Kurang mampu
17 |Faradila Perdana Putr| 17 85% Mampu
18 |Febrina Lupita Sari 12 G0N Cukup mampu
18 |Fitri Dwijayanti 13 B5% Cukup mampu
_ 20 |Hasnah Wulandari 14 T0% Cubkup mampu
21 |lka Ahsani Farisa 6 | BOR Mampu
22 Inewati B 15 75% Cukup mampu
23 [Indah Mutmainah 11 55% _Kurang mampu
24 [lsamuddin 9 45% Tidak mampu
25 [Jefi Risdiana 13 65% Cukup mampu
26 |Luluk Durotun Nafisa 13 B0% = Cukup mampu
27 M. Rivanto 15 T5% Cukup mannypu
28 |Moch. Ardiansyah 3] 40% Tidak mampa
289 |Moch. Bagus S 14 TO% Cubup mampu
30 |Mach Oskar Habibi 10 50% Kurang mampu
31 |Nanang Adi Kayana 15 75% Cukup mampu
32 |Nanok Eka Movianio 11 55%, ~ Kurang mampu
33 |Oki Hendra Listianta | 13 B5% Cukup mampu
34 |Raditya Ramadhianto 12 B0 Cukyp mamipu
35 |Rangga Yulio Fengky 10 50% Kurang mampu
36 |Ratna Dwi F 14 0% Culup mampu
37 |Reri Nurul snaini 12 60% Cubkup mampu
38 |Roblbi rhamni B 40% Tidak mampu
39 |Ryan Ashari 4 0% __Tidak mamgu
40 |Sari Hananb 13 B5% Cukup mampu
41 |Selia Isabala L R ...,  Cukup mampu
42 |Sulaiman 9 45% Tidak mampa |
43 |Sundari Riski A 13 B5% Cukip mamipu
44 [Teguh Sulhadi 12 60% Cukup mampu
45 |Tri Susyaningsih 10 B Kurang marrgu
46 |Vikay Kananda B o0 Tidak mampis
47 [Yozsi Purmamsa 10 S Kurang mampu
48 |Yuniar Fagatul Hikmah 14 TO% Cukup mampu
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INSTRUMEM PEMANDY ANALISIS DATA

EKEMAMPUAN MENGGUNAKAN KATA SERAPAN BAHASA INGGRITS
BALAM BHYANG ERONOMMI

SKOr | tundak Yo
NO Nama Siswa ] R R A Kritaria Kemapuan
1 |Ariski Wahyu W i ES % Kurang meampa
|2 |Ahmad Fauzi 10 0% Kurang mampu
3 |Arf Aminuddin 17 BS% Marmpu
4 |Bayu Tyas Anpgara 14 0% Cukup mampu_
5 |Catur Wicaksono 11 5% Kurang mampu
6 |[Choirum Alfi Syahry N 35% Tidak mampa
7 |Chori'atul Imani 10 50% _ Kurang mampu
B |DeviCatwr A 14 0% Cukup mamgu
9 |Devi Em'_l,ram_ ) 17 | 85% Mampu
10 |Devia Susanti 14 T0% Cukup mampu
11 _|Dhaniar Dwi P & 30% Tidak mampu
12 |Didit Harlarto 8 45% Tidak mampu
13 |Dona Parmatasari 18 905% Mampu
14 |Dyah Ayu P. 18 _95% Mampu
_ 15 |Erwin Limartara 15 5% Cukup mampu
16 |Faisal Lutfi 14 70% Cukup mampu
17 |Faradila Perdana Putri 14 0% Cukup mampu
18 |Fabrina Lupita Sari 15 § 5% Cukup mampu
19 |Fitri Dwijayanti 20 100% Mampu ]
20 {Hasnah Wulandari 15 5% Cukup mampu
21 {lka Aheani Fanga 10 - S50% Kurang mampu
22 lirawati B 40% Kirang mampu
23 |Indah Mutmainah 14 70% Cukup mampu
24 [isamuddin _ 11 95% Kurang mampu
25 |Jefi Risdiana 15 T5% Cukup mampu
26 |Lukuk Durotun Nafisa | 17 B5% Mampu
27 |M. Rivanto 1 S0% Kurarg marmpu
28 Ml::ldﬂ Ardiansyah 16 TE% Cukup mampu
29 [Moch. Bagus 5. 18 80% Mampu
30 |Moch, Dskar Habibi T4 . Cukup mampu
| 31 Hﬂmru; Adi Kayana 4 20% Tidak mampu
32 |Nanok Eka Novianto 15 T5% Cukup mampu
33 |Oki Hendra Listiarto 11 55%, Kurang mampu
34 |Raditya Ramadhianio | 14 0% Cukup mampu
35 |Rangga Yulio Fengky 1B S0% _ Mampu
36 |Ratna Dwi F 10 0% Humng_mampu )
37 |Reni Nurul Isnaini 15 75% Cukup mampu
38 |Robbi irhamni 10 50% Kurang mampu
39 |Ryan Ashari 14 | T0% Cukup mampu
40 |Sari Haranti =~ 10 50% Kurang mampu
41 |Selia lsabela 11 55% Kurang mampu
42 |Sulmman 10 50% Kurang mampu
43 [Sundari Riski A 5 | 75 Cukip mampu_
44 Teguh Sulhadi 17 A5% Mampu
45 |Tn Suryaningsin WEL 55%, Kurang mampu
48 |Vikay Kananda 14 0% Cukup mampu
47 [Yossi Purnama 15 7o% Cukup mamjpiu
48 [Yunar Faigatul Hikmah 11 5% Kurang mampu
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INSTRUMEN PEMANDU ANALISIS DATA

KEMAMPUAN MENGGUNAKAN KATA SERAPAN BAIASA INGGRIS

DALAM BIDANG TRANSPORTASI

NO Nama Siswa 5'“: 'I T—m"'— A 10t Kriteria Kemapuan
Y JAriski Wabyu W 15 T5% Cukup mampu
£ |Ahmad Fauzi 11 55% Kurang mamps
3 A Aminuddin 8 0% Tidak mampu
4 |Bayu Tyas Anggara 10 50% Kurang mampu
5 |Catur Wicaksono iy 5% Tidak mamipu
6 JChoirum Alfi Syahrun 6 0% Tidak manmpu
7 | Cherfatul Imani g 45% Kurang mampu
B |Devi Catur A 14 T0% Cukup mampu
9 [Devi Suryars 10 50% Kurang mamgu
10 |Devia Susanti [ 40% Kurang mamgu
11 _|Dhaniar Dwi P 15 T75% Cukup mampu
12 |Didit Hartarto 15 % Cukup mampu
13 |Dona Parmatasarni 17 B e A Mampu
14_|Dyah Ayu P 15 | 75% Cukup mampu
15 |Erwmn Limartara 49 | T0% Cukup mampu
16 |Faisol Luth 4 20% Tidak mampu
17 |Faradila Pardana Putri 10 0% Kurang mampu
18 |Felwina Lupita Sari 11 55% Kurang mamp
18 |Fitri Dwijsyant 13 55% Cukup s
20 [Hasnah Wulandani 12 B80% Cukup mampu
21 Jlka Ahsar Farnisa 20 100% Mampu
22 |Inewati 10 5% Kurang mampu
£3 |Indah Mutmainah B 40% Kurang mampu
24 |lsamdisddin ] 455 Tidak mamp
25 |Jefi Risdiana 16 a8k Mampu
26 (Luluk Durotun Mafisa 9 45% Kurang mampu
27 |M. Rivanto 1] o20% Kurang mamy
28 |Moch, Ardiansyah 16 B0% Mampu
29 |Moch Bagus S 7 35% Tidak mampu
| 30 |Moch. Oskar Habibi 10 50% Kurang mampu
31 _|Nanang Adi Kayana 13 B5% Culbiug manpu
d2 |Nanok Eka Movianto 10 50% Kurang marmpu
| 33 |Oka Hendra Listianto ] A5 Kurang mampu
34 |Radilya Ramadhianto 10 I Kurang msampu
35 |Rangga Yulio Fengky 11 55% Kurang s
35 |Ratna Dwi F. 14 T Cubkyp manmpu
37 |Reni Nurul Isnaini ¥ o B85% Mampui
38 |Roblb rharmn 9 45% Kurang mampu
29 |Ryan Ashari 12 &0 Cubwp mampu
40 | Sari Harianti 10 S0 Kurang mempu
41 |Satia lsabala 14 T . Cubugy mampu
42 |Sulaiman 13 65% Cukup mampu
43 |Sundar Riski A ] A% Kurang mampu
44 |Teguh Sulhadi 11 55% Kuirang mampu
45 |Tn Suryaningsin 12 B0% Cukup mampu
48 Wikay Kananda G 0% Tidak mampu
47 [Yossi Purnama 13 B5% CrukLip mampld
A48 [Yuniar Faigatul Hikmah 14 0% CCukup mampu
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INSTRUMEN FEMANDEANATLISIS DATA

KEMAMPUAN MENGGUNAKAN KATA SERAPAN BAHASA INGGRIS
DALAM BIDANG PERTANIAN

NO Nama Siswa Shor | EESRT x| kriteria Kemapuan
1 |Ahmad Fauzi 9 _A5% Kurang mampu
2 |ArT Aminuddin 15 T5% Cukup mamipu
3 |Ariski Wabyu W 11 55% Kurang man
4 |Bayu T'grﬂs Anggara 4 20% Tidak mﬂrrpu
5 |Catur Wicaksono ) g 45% Kurang marreu
6 |Chairum Alf Syahrun 16 80% Mampu
7 |Choratul Imani & = 30% Tidak mampu

8 |Devi Catur A 13 B55% Cukup mamgpu

9 |Devi Suryani 11 S55% Kurang mampu
10 |Devia Susanti 16 80% Mampu |
11 |Dhaniar Dwi P 16  BD% ~ Mampu
12 |Didit Hartants 11 |- S5% Kurang mampu
13 |Dona Permatasari 9 45% Kurang mampu
14 |Dyah Ayu P 12 0% Cukup mampu
15 |Erwin Limaniara a9 45% Kurarg mampi

16 |Faisal Lutfi 10 50% Kurang mampu
17 |Faradila Perdana Putn 14 % Cukup mampu

18 |Febrina Lupita Sari 2 ] 10% Tidak mampu
18 |Fitn L_'-_*wayantl 13 G65% Cukup mampu
20 |Hasnah Wulandari 9  A45% Kurang mampu
21 |lka Ahsani Farisa 1% 73% Cukup mampu
22 |lnawati = B 40% Kurang mampu

23 |Indah Mutmainah 12 60% Cukup mampu
24 |isamuddin 14 70% Cukup mampu
25 |Jefi Risdiana 18 0% Marnpu
26 |Lutuk Durotun Nafisa 20 100% Mampu |
27 M. Rivanto 14 0% Cukup manmpu
| 28 |[Moch. Ardiansyah 5 25% Tidak mampi

29 |Moch. Bagus 5. 11 5% Kurang mampu |
30 |Moch. Oskar Habibi 1 55% Kurang mampu
31 |Nanang Adi Kayana 10 50% Kurang mampu
32 |Nanok Eka Novianto 12 | e0% Cukup mampu
33 |Oki Hendra Listianto B 40% _Kurang mampu
34 |Reditya Remadhianto g 45% KLir ary mampu
35 |Rangga Yulio Fanghy 19 ~ 55% Kurang mampw

Ratria Dwa F. 12 0% Cukup mampu
__§_T Reni Nurul Isnaini 10 50% Kurang mampu

38 |Robbi Irhamni 10 50% Kurang mampu

38 |Ryan Ashari o 0% Cukup mampy
40 [Sar Hanani 10 S0% Kurang mampu

41 |Sebia Isabeia s | 75w Cukup mampu

42 |Sulaiman 9 45% Kurang mampu
43 [Sundari Riski A 14 0% Cukup mampu

44 |Teguh Sufhadi 17 B85% Manmpu
45 |Tn Suryamngsih 12 BO% Cukup mampu
46 V'h'.ﬂ'f Kananda 10 S0% Kurang mampu

47 1Yossi Purnama 14 F0% CUkup mamp
48 Yuniar Faioatul Hikenah 14 70% Cukup mamgpu
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Lampiran 3

Instromen Men Daia

PETUNJUK UMUM
1. Tulistah nama, nomer absen pada lembar jawaban yang telah disedinkan,
2. Jumlah soal scbanyak 20 butir dalam bentuk isian dan semuanya hams di
jawab.
3. Apabila selesai, masukkan lembar jawaban ke dalam lembar soal dan
kurmpulkan.

Soul
. Tuliskanlah pemyerapan vang benar dan kata - kats serapan balasa Ingpris i
tndang ( Pemerintahan, ckonomi, ransportasi, dan pertanian ) berikmt, ke dalam
kawdah bahasa Indonesia vang benar !

1y Conduite 117 Trakier

2) Desentrahization 12) Comtamer

1) Autonomy 13) Ticket

1) Aspiration 147 Taxi

5) Fmaction 15) Condecture

6) Construction 16} Ekstensification
T} Tnvestation 17} Apribussness
&) Managemenl I8) Horticulture

9 cxport 19) Commodity
10) Supervisor 20) Latexs

I1. Buadah kalimar sedethana dengan menpggumakan kosa kata serapan bahasa
Ingenis vang tercamtum di atas !
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Lampiran 4

KUNCIIAWABAN PERTANYAAN

1. a) Konduite
b) Desentralisasi
¢ Chonomi
d) Asprasi
c} Fraksi
f) Kontrakior
2} Investasi
h} Mencjemen
1) Ekspor
1) Supcrasor
k) Trailer
1} Kontainer
m) Tiket
n) Taks
0} hondekiur
p) Ekstensifikas
) Agrobisnis
) Plortikoultura
5} Koot
t) Lateks

2. Jawaban sesuni dengan siswa sendin
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DEPARTEMEN PENDIDIKAN NASIONAL
UNIVERSITAS JEMBER

FAKULTAS KEGURUAN DAN ILMU PENDIDIKAN
¥ Alamat ; 3, Kalimantan T3 Kampas Tegalbote Kotak Pos 163./Far (033] ) 34988 Jerwher 58121

Nomor : 3219  wasi1smLsio0s Jember, 19. Desember .. 2005
Lampiran : Proposal -
Perihal  : Ijin Penclitian
Kepada : Yth Kepala SMA Muhammadiyah 3
di -
Jember

Dekan Fakultas Kepguruan ::i:-m lmu Pendidikan Universitas Jember menerangkan
bahwa Mahasiswa tersebut di bawah ini -
Mama Anmita Khoinsmayva
Nim - Q002104020438
Jurusan/Program: PRS/PBSI
Berkenaan dengan penyelesaian studinya, mabasiswa tersebut bermaksud
melaksanakan penelitian dilembaga Saudara dengan Judul ;
Kemampuan Menggunakan Kam' Serapan Bahasa Inggris dalam Kalimat
Bahusa Indonesia Siswa Kelas 11 SMA Mubammadiyah 3 Jember

- Sehubungan  dengan  hal terscbut kami  mohon perkenan  Saudara  agar
memberikan (jir, dan sekaligus bantuan informasi vang diperfukannya.

Demikian atas perkenan dan kerjasamanyva kami mengucapkan terima kasih.
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MAJLIS PENDIDIKAN DASAR DAN MENENGAH MUHAMMADIYAH

558 A MUITAMMADIYAT 3 JEMBER
ﬁ JIn, MastripNo. 3 Telp: (0331 3-335127 Jember. 68126

SURAT PERNYATAAN

Yang bertanda tangan dibawah int |, Kepala SMA Mubammadiyah 3 Jember, tidak

keberatan menerima mahasiswa ¢

I
1

Nama D ANITA KHDIRISMAYA
Nim ; D00210402048

Jurusan { Program : PBS /PBSI,
Universitas . i Jember,

Untuk melaksarakan penelitian dilingkungan SMaA Mubammadivah 3 Jember , pada

kelas [L SMA Muhammadiyah 3 Jember , dalam rangka penyelesaian studinya

miber, 24 Desembear 20035,
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DEFPARTEMEN FENDIDIKAN NASIONAL
UNIVERSITAS JEMBER

FARULTAS KEGURLIAN DAN ILMU PENDIDIKAN
et iire dead A Wt MEF R Fogeoboonin Kpaepd: Pow £68 Tinkp pA30 23484 bar 34988 Jembor

LEMBAR REVISI SKRIPSI

Mema Mahagizwa Aite Khairinimaa
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Judul Skripst Komumpuan Menggunakan Kata Serapan Bahasa Inggris Dalam
Balimar Hahasa Indonesia Siswa Kelas 1T SMA Mubinmadivah 3
Jember
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FAKULTAS KEGURUAN DAN ILMU PENDIDIKAN

MWama
NIM/Angkatan

Jud

Pembimbing |
Pembimbing 11

LEMBAR KONSULTASI PENYUSUNAN SKRIPSI

ul Skripsi

Amia khorismaya
000110402048 /2000 G T
Jurusan/Prog. Studi FE’FJ” Pﬁﬁd&hf dﬂncﬂ:k‘ﬂ iﬂdﬂﬂfﬁd .

Des: Parto,tied

KEGIATAN KONSULTASI

1. Lembar ini harus dibawa dan diisi setiap melakukan konsultas
2. Lembar ini harus dibawa sewaktu Seminar Proposal Skripsi dan Ujian Skripsi
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DAFTAR RIWAYAT HIDUP

A, IDENTITAS
l- :f::ar, tel. Lahir ::jlhhﬂ”!ﬂ::ﬁ e :'-ﬁ i ”F’”Wl" " E'
Z : goro , 03 April 1982, (NMVERgyy K
3. Apama i T
4. Mama Ayah » Muchoyymn, ST
5. Nama Ibu : Yayuk Suci Rahayu
6. Alamar :
a) Asal 1 KH, Syakur 203 Banjarsari Bojonegoro
b) D Jember I Bangka V111 Mo 4 Jember
B. RIWAYAT PENDIDIKAN:
'NO.| NAMASEKOLAH TEMPAT " TAHUN |
1. | TK Putra Bhakti Bamjarsari, Bojonegoro 1987 |
(2. | SDN Banjarsan | | Banjarsari, Bojonegoro 1988 |
3. | SMPN 2 Bojonegoro Raojonegoro : 1994
(4. | SMUN 4 Bojonegoro Bojonegor 1997
C. PENGALAMAN ORGANISASI
NO| NAMA ORGANISASI TEMPAT [ TAHUN
1. | Pramuka : SDN Banjarsar | 7 397 |
2. | PMR ' SMPN 2 Bojoncgoro 1995
3. | Pramuka SMUN 4 Bojoncgon 1997
4. | PRISMA FKIP Universilas Jember 2000
g 5. |PUAR FKIP Universitas Jember 2002
i &, | IMARINA FKIP / PRS UNEJ 2002 -2003
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